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PART 1: INTRODUCTION

PART 1: INTRODUCTION

English Transliteration Azeri
seez boo . .
Do you understand this Siz bu dili basa
1-1 language? deelee baashaa diistirsiiniiz?
' dushuRsunuz? ¥ '
beez booRaadaa . .
We are here to help Biz burada siza
1-2 seeza kcemak etmak .. N
you. kémak etmak Ugunuk
uchunuk
| do not understand man seezeen Man sizin dilinizi basa
1-3 your language deeleeneezee diismiiram
' baashaa dushmuRam s
There is no one booRaadaa hech kas
1-4 | available who speaks boo deelda daanishaa Burada heg kes bu

this language.

beelmeeR

dilde danisa bilmir
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Try to answer my

maneem
suwaalaaRimaa “ha” /

Maenim suallarima
“ha” / “bali” yaxud
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1-5 | questions with "yes" or | “bali” yaaKhud “yoKh” | , ox’/ “xevir” il
"no". / “KheyeeR” eela y y
: cavab verin
jaavaap veReen
Move your head like ha/ .b.al.l deyanda “ha” / “bali” deyande
16| this for "yes" baashinizi bela basinizi bels terpadin
' taRpadeen s P
Move your head like yoKh”/ Kheye.el.:{. yox” / “xeyir
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seeza jaRaaheeya

Size cerrahiya

If you need surgery, amaleeyaati .
1-10 | your stomach must be | laazimdiRsaa, a_m_allyyatl Ia.ZImdlrsa,
sizin madaniz bos
empty. seezeen madaneez olmalidir
bosh olmaalidiR
beez seeza yemayee o .
I Biz siza yemayi
We will give you food va eechmayee . 4
. . o ve icmayi haliniz
1-11 | and drink as soon as it | haaliniz tah-lookaseez tohliikasiz olan kimi
is safe to do so. olaan keemee veRa o
vera bilerik
beelaReek
1-12 | Are you thirsty? seez - Siz susuzlamisiz?
s00so00zlaamisiz?
1-13 | Are you hungry? seez aajsiz? Siz acsiz?
Do you need to seemak . . .
1-14 ; 2
Urinate? cestayeeRseez? Siymak istayirsiz
Do you need to najeez eefRaat etmak | Naciz ifrat etmak
1-15 . .
defecate? eh-teeyaajiniz vaaR? | ehtiyaciniz var?
i g Z?T?azlz éa;{:,? heeya Size cerrahiya
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baaRmaaglaaRiniz-

Barmaglarinizla

baaRmaaglaaRiniz-

Barmaglarinizla

0.8 Hold up the number of | laa nagadaR nogadar oldudunu
fingers. oldooghoonoo 2990 ¢
gostarin
goestaReen
. . man taRjumachee Maen tarciimaci devat
2-9 | will get an interpreter. .
davat edajam edacam
2-10 | Is this it? 0 boodooR? O budur?
2-11 | No yoKh / KheyeeR Yox / Xeyir
2-12 | Point to it. onoo geestaReen Onu goésterin
2-13 | Relax. deenjaleen Dincalin
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carefully. tafteesh etmaleeyeek etmaliyik
47 We will try to not hurt | chaalishajaayig seezee | Calisacayiq sizi
you further. eenjeetmayak incitmayak
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Do you hurt beeR yeReeneez . L 2
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416 Show me where it an gujlu aghRi on guclu agri
hurts worst haaRaadaadiR haradadir
4-17 | Does this hurt? booRaa aaghRiyiR? Bura agriyir?
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4-18 . :
fingers. taRpadeen torpidin
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4-20 | Open your eyes. goezl_aReeneezee Gozlerinizi agin
aachin
4-21 | Push against me. manee eetaleeyeen Mani iteliyin
You will feel better | SCE2t8ZIeekla o teslikle Bziniizii
4-22 cezunuzu yaaKhshi . -
soon. . yaxs! hiss edaceksiniz
hees edajakseeneez
4-23 | You must stay here. seez boo.R.aE.ldaa Siz burada
duRmaalisiniz durmalisiniz
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5-1 You are badly hurt. .
zadalanmeeseeneez zadelanmisiniz
. seez laap . .
-2 Y k.
5 ou are very sic Khastaseeneez Siz lap xestasiniz
beez seezee Biz sizi carrahiyya
We need to take you | jaRaaheeya . yy
5-3 . amaliyyatina
to surgery. amaleeyaatinaa Stirmalivik
goetuRmaleeyeek 9 y
We need to remove | beez boonoo . . .
5-4 .
this. dayeeshmaleeyeek Biz bunu dayismaliyik
We need to repair beez boonoo Biz bunu
5-5 . .. L.
this. duzatmaleeyeek diizeltmaliyik
beez seeza jaRaaheeya o .
. Biz siza cerrahiyys
If we do not operate, | amaleeyaati .
5-6 amaliyyati etmasak

you may die.

etmasak seez cela
beelaRseeneez

siz Ola bilarsiniz
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If we do not operate,

beez seeza jaRaaheeya
amaleeyaati etmasak
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amaliyyati etmasak
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57 you may lose this. seez boonoo eeteeRa siz bunu itire
beelaRseeneez bilersiniz
jaRaaheeya . .
The operation is amaleeyaati choKh tah- Cerrahly_ye e_)r’qellyyatl
s . cox tahlukalidir,
dangerous, but it is luchaleedeeR, aanjaag
5-8 . ancaq yalniz bununla
the only way to help | yaalniz boonoonlaa .. ..
biz size kdmak eda
you. beez seeza chcemak bilorik
eda beelaReek
D d d seez baashaa Siz basa dusursiiniz
© you understan dushuRsunuz kee 12 bag Surst
5-9 | that you need this . ki size bu cerrahiyys
o seeza boo jaRaaheeya .
surgery? . L amaliyyati lazimdir?
amaleeyaati laazimdiR?
beez jaRaaheeya . .
. - Biz cerrahiyya
We will operate very | amaleeyaatini .
5-10 amaliyyatini gox
carefully. choKh eh-teeyaatlaa :
7 ehtiyatla aparacayiq
aapaaRaajaayig
beez seeza jaRaaheeya | Biz siza cerrahiyya
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5-11

We want your
permission before we
operate on you.

seeza jaRaaheeya
amaleeyaati
etmameeshdan
gaabaag beeza
seezeen Raazilighiniz
laazimdiR

Size cerrahiyys
amaliyyati
etmamisdan gabaq
biza sizin razihiginiz
lazimdir

May we operate on

beez seeza jaRaaheeya

Biz siza cerrahiyys
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This medicine will boo daRmaan seezee Bu derman sizi
5-14 . .
make you sleep. yooKhoolaandi Raajaag | yuxulandiracaq
seeza jaRagheeya Size cerrahiyya
We want vour amaleeyaati omaliyyat
anty etmameeshdan 4
5-11 | permission before we aabaaq beeza etmamigdan gabaq
operate on you. 9 9 o bizs sizin raziliginiz
seezeen Raazilighiniz
L lazimdir
laazimdiR
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May we operate on . . o
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PART 6: TRAUMA

PART 6: TRAUMA

seez
6-1 | You have been hurt. zadalanmeeshdee- Siz zadslanmisdiniz
neez
We are all working to beez haamimiz seeza | Biz hamimiz size
6-2 9 choemak etmak uchun | kdmak etmak Ggln
help you. s
chaalishiRig galisiriq
Help us take care of seezeen gaayghinizaa | Sizin qayginiza
6-3 you gaalmaag uchun beeza| galmagq ugln biza
' kcemak edeen kémak edin
n o
We have to remove beez See.ze.e. Biz sizin paltarinizi
6-4 your clothes paaltaaRinizi xartmalivi
' chikhaaRtmaaliyig ¢ yiq
seezeen haansi beeR - .
Do you have any daRmaanaa manfee Sizin hansi bir
6-5 | bad reactions to any dermana manfi

medicine?

Reyaakseeyaaniz
vaaR?

reaksiyaniz var?
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Have you eaten food in

seez aaKhiRinji

Siz axirinci alti saatda

Have you eaten food in

seez aaKhiRinji

Siz axirinci alti saatda

6-6 | ihe past six hours? aalti saatdaa yemak yemok yemisiniz?
yemeeseeneez?
i Is this injury from a boo zada . "
6-7 landmine? meenaadaandiR? Bu zada minadandir”
seeza gula . .
- Wi hot? . . ?
6-8 ere you shot aatmishdilaaR? Siza gulle atmisdilar
. . boo pichaag Bu pigaq
- Is this fi knife? . .
6-9 S this from aknite zaRbaseendandeeR? | zarbasindandir?
. boo daash Bu das
6-10 | Is thisfi k? . .
S this from & roc zaRbaseendandeeR? | zarbasindandir?
Is this from a vehicle boo aavtomobeel Bu avtomobil
6-11 . .
crash? gazaasindaandiR? gazasindandir?
Did a person do this to | boonoo seeza aadaam | Bunu size adam
6-12 .
you? elayeeb? elayib?
Have you eaten food in seez aakhiRinji Siz axirinci alti saatda
6-6 . aalti saatdaa yemak -
the past six hours? yemak yemisiniz?
yemeeseeneez?
Is this injury from a boo zada .
-7 . . ?
6 landmine? meenaadaandiR? Bu zada minadandir
seeza gula . ..
6-8 W hot? . . ?
ere you sho aatmishdilaaR? Siza gulle atmigdilar
. . boo pichaag Bu picaq
6-9 Is this f knife? . .
s this from aknite zaRbaseendandeeR? | zarbasindandir?
. boo daash Bu das
6-10 | Isthisf k? . .
S this from & roe zaRbaseendandeeR? | zarbasindandir?
6-11 Is this from a vehicle boo aavtomobeel Bu avtomobil
crash? gazaasindaandiR? gazasindandir?
6-12 Did a person do this to | boonoo seeza aadaam | Bunu size adam

you?

elayeeb?

elayib?
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Did you lose seez hooshoonoozoo | Siz hugsunuzu
6-13 | consciousness after this | haadeesadan sonRaa | hadisadan sonra
happened? eeteeRmeeseeneez? | itirmisiniz?
z boondaan .
Did you lose more than seez boond Siz bundan ¢ox qan
6-14 . choKh gaan e
this much blood? itirmisiniz?
eeteeRmeeseeneez?
badaneeneezeen haR I .
Point to all the parts of . Badeninizin her bir
615 1 your body that hurt beeR aaghRiyaan agriyan yerini gdstarin
’ yeReenee goestaReen griyany 9
6-16 Does it hurt when | do man bela edanda Man bele edende
this? aaghRiyiR? agriyir?
6-17 | Move this like this. boonoo bela Bunu bels terpadin
taRpadeen
6-18 | Turn over this way. boo taRafa Bu terafs ddnderin
deendaReen
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Did you inhale any

seez eestee haavaa

Siz isti hava ile

Did you inhale any

seez eestee haavaa

Siz isti hava ile

6-19 smoke or very hot air? eela yaaKhud tu.stlu' yaxud tustu ile nafas
eela nafas aalmisiniz? | almisiniz?
seezeen aagh Sizin ag ciyerlariniz

6-20 | Do your lungs hurt? jeeyaRlaReeneez g Ir,? y
aaghRiyiR? griyir:

Are you having trouble | seeza nafas aalmaag | Size nafes almaq

6-21 . . .

breathing? azeeyatdeeR? aziyyatdir?
- . boo eenfekseeyaani Bu infeksiyani lagv

6-22 Th's V.V'” help avoid laghv elamakda elomakds kdomak

infection. .
kocemak edajak edacak
Did vou inhale an seez eestee haavaa Siz isti hava ila
6-19 y y eela yaaKhud tustu yaxud tustu ils nafes
smoke or very hot air? L
eela nafas aalmisiniz? | almisiniz?
seezeen aagh Sizin ag ciyarlariniz
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6-22 | Ihis will help avoid laghv elamakda elomakda kdmak

infection.

kcemak edajak

edaceak
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PART 7: PROCEDURES

PART 7: PROCEDURES

- boo seeza koemak Bu size kdmak
7-1 This will help you. .
edajak edacak
| have to put a small man t?ooRaa beeR Man bura bir balaca
7-2 ) baalajaa teekeesh o
needle in you here. . tikis goymaliyam
goymaaliyaam
We need to give you beez seeza maayeh Biz size maye
7-3 ; . .
fluid. yeReetmaleeyeek yeritmaliyik
We need to give you beez seeza gaan Biz size gqan
7-4 . L
blood. yeReetmaleeyeek yeritmaliyik
. man seezeen - g
7.5 | need to put a tube into boghaazinizaa boRoo Man sizin bogaziniza
your throat. : boru goymaliyam
goymaaliyaam
. . boo boRoo seeza Bu boru siza nefes
This tube will help you ..
7-6 nafas aalmaagdaa almaqda kdmak
breathe better. .
kcemak edajak edacak
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This needle will release | seenaneezdan . .
7-14 . . sinanizdan havani
the air from your chest. | haavaani Ixaraca
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L boo seezeen . o
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man seezeen Men sizin derinizi
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beez seezeen tah- o
. Biz sizin
We have to restrain lukaseezleeyeeneeza L ..
7-17 tohltkasizliyinize gora
you for your safety. goeRa seezee -
. sizi saxlamaliyiq
saaKhlaamaaliyig
seezeen e
. Sizin sinanizin
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7-19 | chemicals from your sizin darinizdan
; daReeneezdan
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completely washed. yooyoolmaalisiniz yuyulmalisiniz
z keemyav o . .
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Have you urinated
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8-1 seeyeebseeneez / . LS
today? / igemisiniz?
eeshameeseeneez?
8.2 Does your bladder seezeen seedeek Sizin sidik kiseniz
feel full? keesaneez doloodooR? doludur?
Do you have seezeen seemakla Sizin siymakla
8-3 | problems starting to / eeshamakla / iseamakle
urinate? pRoblemeeneez vaaR? probleminiz var?
seez seemak o
Siz siymak
Do you have an urge eestadeeyeeneez istadiyiniz zaman
Y 9 zaamaan seedeeyee L
8-4 | to urinate but are buRaakh d siydiyi buraxmaqgda
unable to pass urine? uraakhmaagdaa bir getinlik
beeR chateenleek okirsiniz?
chakeeRseeneez? ¢ '
.| seez seeyanda / Siz siyanda /
Do you have any pain . . N
8-5 . A eesheeyanda aghRi hees | isiyanda agri hiss
with urination? e .
edeeRseeneez? edirsiniz?
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man seezeen Men sizin sidik
I ing to insert seedeek keesaneeza kisaniza sidiyinizi
am going to nsert a seedeeyeeneezee y
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to drain urine. boshaaltmaag uchun fictin boru dahil
boRoo daaKheel .
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8-10 uncomfortable in you. naRaahaatlig veRa naraxatliq vera bilar
beelaR
Do not touch this boo boRooyaa Bu boruya
8-11 .
tube. toKhoonmaayin toxunmayin
This tube will feel boo boRoo seeza Bu boru size
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Do not eat or drink until

jaRaaheeya
amaleeyaatinaa dak

Caerrahiyye
amaliyyatina dek
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9-1 .
the surgery. heychna yemayeen va | hegna yemayin vo
eechmayeen icmayin
Do not eat or drink boo aaKhshaam geja Bu axsam geca
9-2 | anything after midnight | yaaRisindaan sonRaa | yarisindan sonra
tonight. heychna yemayeen hegna yemayin
9.3 | Take this medicine. boo daRmaani gabool Bu. darmani gabul
edeen edin
9-4 You must remain in seez yaataagdaa Siz yataqda
bed. gaalmaalisiniz galmalisiniz
9-5 | Do not move at all. hech taRpanmayeen Hec tarpanmayin
9-6 You must stay in this seez boo otaagdaa Siz bu otagda
room. gaalmaalisiniz galmalisiniz
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sick today? boo gun hees etmaya
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you felt sick’ xasts hiss edirsiniz?
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11-4 nauseated? bulaaniR? Urayiniz bulanir?
Did the nausea start | uRak boolaanmaasi boo | Urek bulanmasi bu
11-5 . ..
today? gun bashlaanib? glin baslanib?
seezda nyecha gunduR . e
11-6 How many days have chee URak bulaanmaasi Sizda nego gundur ki

you had the nausea?

vaaR?

ursak bulanmasi var?
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diarrhea today? dushubsunuz? duslibsiiniz?
zeen nk izin UnkU garin
Would your diarrhea see e_e boo gunku S bu.gu uaa
11-12 today fil this? gaaRin eeshlamaneez islomaniz bunu
' boonoo doldooRaaRmi? | doldurarmi?
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Has there been any
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taRkeebeenda gaan
vaaR eedee?

Nacisin terkibinde
gan var idi?
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Do you know what
| mean by the term
HIV?

(eensaanlaaRdaa
eemoon
chaatishmaazlighi
veeRo00s00) teRmeenee
eela nayee nazaRda
tootdooghoomoo
beeleeRseeneez?

(ICV- insanlarda
immun gatismazhg:
Virusu) termini

ilo nayi nazarda
tutdugumu bilirsiniz?
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13-12 | Push now. guj veReen Gic verin
eendee eesa P o
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i The baby looks ooshaag saaghlaam N e
13-17 healthy. gceRuNUR Usaq saglam gorindr
. beez ooshaaghin . . 9
13-18 We will take good gaayghisinaa yaKhshi Biz usagin gaygisina
care of the baby. L yaxsl qalacayiq
gaalaajaayig
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PART 14: PEDIATRICS

14-1 | Your child is sick.

seezeen ooshaaghiniz
KhastadeeR

Sizin usaginiz
xostadir

PART 14: PEDIATRICS

14-2 | Your child is hurt.

seezeen ooshaaghiniz
aaghRiyiR

Sizin usaginiz agriyir

14-1 | Your child is sick.

seezeen ooshaaghiniz
KhastadeeR

Sizin usaginiz
xostadir

We need to care for

beez seezeen
ooshaaghinizin

Biz sizin usaginizin
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seezeen ooshaaghiniz
aaghRiyiR
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We need to care for

beez seezeen
ooshaaghinizin

Biz sizin usaginizin

14-3 . .
your child. gaaydaasinaa gaydasina galmaliyiq
gaalmaaliyig
ooshaaghinizi booRdaa g
Usaginizi burda
14-4 You need to let us saaKhlaamaag uchun saxlamagq ticiin bize
keep your child here. | beeza seezeen axlamaq ug
. N sizin icazeniz lazimdir
eejaazaneez laazimdiR
14.5 You may stay with seez ooshaaghinizlaa Siz usaginizla gala

your child.

gaalaa beelaRseeneez

bilersiniz
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Let us examine your

eejaaza veReen
ooshaaghinizi

icaze verin usaginizi

Let us examine your

eejaaza veReen
ooshaaghinizi

icaze verin usaginizi

14-6 child in private. KNUSOOSEE MU- Eusiurs:(muayymadan
aayeenadan kecheeRak ecire
147 Your child will get ooshaaghiniz tezleekla Usaginiz tezlikle
better soon. yaaKhilaashaajag yaxsgilagsacaq
14-8 This medicine will ggghisziiir;a keemak Bu darman usaginiza
help your child. naag kdmak edacek
edajak
14-9 Did your child eat ooshaaghiniz boo gun Usaginiz bu gin
today? yemak yeyeeb? yemak yeyib?
14-10 Did your child eat ooshaaghiniz dunan Usaginiz diinan
yesterday? yemak yeyeeb? yemak yeyib?
1411 Has your child ooshaaghiniz boo gun Usaginiz bu giin
passed urine today? | eeshayeeb / seeyeeb? isayib / siyib?
eejaaza veReen ; . N
. s Icaza verin usaginizi
14-6 Let us examine your | ooshaaghinizi xiisusi miiavvinad
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passed urine today?

eeshayeeb / seeyeeb?

isayib / siyib?
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Has your child

ooshaaghiniz boo gun

Usaginiz bu gun ¢ole

Has your child

ooshaaghiniz boo gun

Usaginiz bu gun ¢ole

14-12 | passed any stool o
today? cheehla chikhib? cixib?
14-13 Did your child pass ooshaaghiniz dunan Ucaginiz diinan ¢ola
any stool yesterday? | chcela chiKhib? cixib?
Has your child had ooshaaghinizin gaaRin Usaginizin gqarin
14-14 . . .
any diarrhea? eeshlamasee oloob? islomasi olub?
) Has your child been . 5 o 5
14-15 vomiting? ooshaaghiniz goosoob? Usaginiz qusub?
Your child looks ooshaaghiniz saaghlaam | Usaginiz saglam
14-16 T
healthy. gceeRunuR gorundr
Your child will be ooshaaghiniz Usaginiz
14-17 | . . .
fine. yaaKhshilaashaajaag yaxsilasacaq
Your child will be ill ooshaaghiniz oozoon Usaginiz uzun
14-18 . . g
for a long time. mudat Khasta olaajaag muddat xesta olacaq
Has your child . < -
ooshaaghiniz boo gun Usaginiz bu gun ¢éla
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for a long time.

mudat Khasta olaajaag

muiddat xestsa olacaq
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This illness will pass
slowly, but your

boo Khastaleek
aaghiR kechajak,

Bu xestelik agir
kegacoak, ancaq
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14-19 | id's health wil aanjaak ooslhaagh|n|z usaginiz tamamilo
return completely. taamaamee_a sagalacaq
saaghaalaajaag
Feed the child Il coshaaghiniz beeR Usagdinizi bir nega
eed fhe chiid sma nyecha saa-aatdaan a9 oir neg
14-20 | portions every few saatdan bir hisse-
beeR heesa-heesa : S
hours. hisse yedizdirin
yedeezdeeReen
beeR nyecha saa-
L aatdaan beeR Bir nega saatdan
Help your child drink o . N
14-21 . ooshaaghiniza boonoo bir ugaginiza bunu
this every few hours. . .. .
eechmaya koemak icmays kdmak edin
edeen
Feed thi dici boo daRmaani haR Bu dermani har dérd
eed this medicine | yuRd saa-aatdaan . y
14-22 | to your child every - saatdan bir ugaginiza
beeR ooshaaghiniza .
four hours. verin
veReen
is i i boo Khastaleek Bu xestalik agir
This illness will pass aaghiR kechajak, g
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Allow your child to

ooshaaghiniza

Usaginiza yatmaq
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ooshaaghiniza

Usaginiza yatmaq

14-23 yaatmaag uchun NP
sleep. i
p cemkaan yaaRaadin Ucln imkan yaradin
You need to sleep seez ooshaaghiniz . . g
14-24 | as much as the child | yaatdighi gadaR Siz usaginiz yatdigi
O gadar yatmalisiniz
does. yaatmaalisiniz
Bring your child back | ooshaaghinizi saabaah Usaginizi sabah bura
14-25 S
here tomorrow. booRaa gateeReen getirin
agaR ooshaaghiniz
Bring your child saabaahaajaan Oger usaginiz
back if there is no beeR gadaR sabahacan bir gader
14-26 | . .
improvement by yaaKhshilaashmaa- yaxsilasmasa onu
tomorrow. saa onoo booRaa bura gatirin
gateeReen
We will continue & beez ooshaaghinizin Biz usaginizin
& wif continue fo saaghlaamlighinaa saglamligina sizinla
14-27 | follow the health of la beeRleekd birlikd t
your child with you. seezeenla beeRleekda irlikde nazare
nazaaRat edajayeek edacayik
Allow your child to ooshaaghiniza Usaginiza yatma
14-23 sleep ! yaatmaag uchun U §Ur?imkar¥ aragm
' eemkaan yaaRaadin ¢ y
You need to sleep seez ooshaaghiniz . 9 o
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your child with you.

seezeenla beeRleekda
nazaaRat edajayeek

birlikde nezarst
edacayik
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PART 15: CARDIOLOGY

Do you have any chest

seenaneezda
beeR aaghRi yaa

Sinanizda bir agr
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1511 pain or tightness? daa siKhinti hees ya da sixinti hiss
edirsiniz?
edeeRseeneez?
. nafas aalaandaa Nofas alanda
Are you having trouble . .
15-2 ; naaRaahaatlig hees narahatliq hiss
trying to breathe? L.
edeeRseeneez? edirsiniz?
Do you have chest butun decesh | Batin dss
15-3 | pain over your entire gafaseeneezda aaghRi fosinizde ad "
chest? vaaR? gafasinizds agri var?
aaghRi dcesh
Do you have pain from | gafaseendan Agri dos gafesindan
15-4 | your chest into your tootmoosh tutmus golunuza
arm? goloonoozaa kimidir?
keemeedeeR?
15.5 Have you had this type | seezda gaabaag boo Sizde gabaq bu agri

of chest pain before?

aaghRi oloob?

olub?
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Do you feel light-
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Sina agriniz olanda
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15-6 | headed with the chest | ©'3@Ndaa. basgicallenma hiss
C o baashgeejalanma hees cY
pain- edirsiniz?
edeeRseeneez?
na aaghRiniz . o
Do you sweat with the see 9 Sina agriniz olanda
157 | chest pain? olaandaa terlayirsiniz?
' taRlayeeRseeneez? y |
boo uRak daRmaani .. .
This heart pill may give . .| Bu Urek dermani siza
15-8 you a headache seeza baash aaghRisi bas adrsi vers bilar
' veRa beelaR ¥ ag
This will go under your boonoo Bunu dilinizin altina
15-9 deeleeneezeen
tongue. . - goymalisiniz
aaltinaa goymaalisiniz
15-10 _Chew this and swallow | boonoo cheenayeeb Bunu giynayib udun
it. oodoon
15-11 Let us take care of eejaaza veReen icaze verin gayginiza
you. gaayghiniza gaalaag galaqg
, seena aaghRiniz . 9
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16-1 | Open your eyes. goezI.aReeneezee Gozlarinizi agin
aachin
cezlaReeneezee e
16-2 | Cl . 9 . zlorinizi layin
ose your eyes baaghlaayin Gozle baglay
: goezlaReeneezda T L
163 po you have any pain beeR aaghRi hees G_ozlan_nlz_d_e bir agn
in your eyes? hiss edirsiniz?
edeeRseeneez?
16-4 Do you wear duzaldeejee eynak Duzaldici eynak
corrective glasses? taaKhiRsiniz? taxirsiniz?
16-5 Do you wear contact kontaakt leenzaalaaR Kontakt linzalar
lenses? taaKhiRsiniz? taxirsiniz?
166 Is your vision clearin | gcezlaReen eekeesee Gozlerin ikisi do
both eyes? da aaydin gceRuR? aydin gorur?
nuzun e
Which eye has a new geezunuzu Go6zunuzun hansinda
16-7 haansindaa yenee

problem?

pRoblem vaaR?

yeni problem var?
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16-8

Do you see my

maneem
baaRmaaglaaRimi

Manim barmaglarimi

D m maneem Manim barmagqglarimi
16-8 ﬁ:g)é?:?see y baaRmaaglaaRimi Srirsiiniiz? q
' goeRuRsunuz? 9 '
16-9 | Are they clear? onlaaRi aaydin O"nl?rl ?y.c.jm
goeeRuRsunuz? gorirsiniz?
) eendee nyecha - g
16-10 ;';\INSZ:% :tn gs\::?do baaRmaaghimi Intﬁhr::[?:ut;irmaglml
' goeRuRsunuz? 9 ’
| ing to b man boonoonlaa Man bununla sizin
am going fo be seezeen goezunuzun e
16-11 | looking into your eyes gozunuzun Igina
with this. eecheena baxmaliyam
baaKhmaaliyaam
. baashinizi .
16-12 | K head still.
eep your head sti taRpatmayeen Basinizi tarpatmayin
Look straight ahead gaabaaghaa baaKhib . .
16-13 | and focus on an obyektee fokoosaa Qabaga baxib obyekli
: . fokusa alin
object. aalin
Do you see m maneem Manim barmagqglarimi
16-8 fing)érs’7 y baaRmaaglaaRimi Sriirsiiniiz? q
' goeRuRsunuz? 9 '
16-9 | Are they clear? onlaaRi aaydin Onlani aydin
goeRuRsunuz? gorursiniz?
) eendee nyecha _ o
16-10 | How many fhgere %0 | baaRmaaghimi i nege barmagim
’ gceRuRsunuz? 9 '
I ingtob man boonoonlaa Man bununla sizin
am going fo be seezeen goezunuzun I
16-11 | looking into your eyes gozunuzun Igina
with this. eecheena . baxmaliyam
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object.

aalin

fokusa alin

fingers? S riirstiniz?
g goeRURsUNUZ? gorursunuz
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While | am looking
into your eyes,

man seezeen
goezunuzun eecheena
baaKhdighim
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icine baxdigim
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16-14 ;
continue to focus on zaamaan, boo zaman, bu obyektdan
that object. obyektdan goezunuzu g6ziinizi gakmayin
chakmayeen
| ing to put man seezeen Man sizin gdzuniza
am gaing fo pu goezunuza beeR . g
16-15 | some drops into your .. bir nece damci
nyecha damiji
eye. .. . damcilayacam
daamjilaayaajaam
am going to blow a man seezeen Man sizin géziniza
16-16 | puff of air into your . o
eye. goezunuza ufuRajam ufiracem
man seezeen L
Hold very still while goezunuzdan chanaaR Man sizin
y . : . géziinlizden kenar
16-17 | | remove the foreign jeesmee chiKhaaRdaan | ©." " d
body in your eye. zaamaan, cismi gixardan
zaman, tarpanmayin
taRpanmayeen
man seezeen
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into your eyes, baaKhdighim icine baxdigim
16-14 ;
continue to focus on zaamaan, boo zaman, bu obyektdan
that object. obyektdan goezunuzu g6ziiniizi gakmayin
chakmayeen
| ing to put man seezeen Man sizin gézluniza
am going fo pu goezunuza beeR . 9
16-15 | some drops into your .. bir nece damci
nyecha damiji
eye. .. . damcilayacam
daamjilaayaajaam
am going o blow a man seezeen Man sizin géziniza
16-16 | puff of air into your . e
eye. goezunuza ufuRajam ufiracem
man seezeen L
Hold very still while goezunuzdan chanaaR I\/I__en"stzm
16-17 | | remove the foreign jeesmee chiKhaaRdaan goztinuzdan kanar

body in your eye.

zaamaan,
taRpanmayeen

cismi ¢ixardan
zaman, tarpanmayin

16-14 ;
continue to focus on zaamaan, boo zaman, bu obyektdan
that object. obyektdan goezunuzu g6ziinizi gakmayin
chakmayeen
| ing to put man seezeen Man sizin gdzuniza
am gaing fo pu goezunuza beeR . 9
16-15 | some drops into your .. bir nece damci
nyecha damiji
eye. .. . damcilayacam
daamjilaayaajaam
am going to blow a man seezeen Man sizin géziniza
16-16 | puff of air into your . o
eye. goezunuza ufuRajam ufiracem
man seezeen o
Hold very still while goezunuzdan chanaaR Man sizin
y . : . géziinlizden kenar
16-17 | | remove the foreign jeesmee chiKhaaRdaan | ©." " d
body in your eye. zaamaan, cismi gixardan
zaman, tarpanmayin
taRpanmayeen
man seezeen
While | am looking goezunuzun eecheena | Maen sizin gézinuzin
into your eyes, baaKhdighim icine baxdigim
16-14 ;
continue to focus on zaamaan, boo zaman, bu obyektdan
that object. obyektdan goezunuzu g6ziiniizi gakmayin
chakmayeen
| ing to put man seezeen Man sizin gdziniza
am going fo pu goezunuza beeR . 9
16-15 | some drops into your .. bir nece damci
nyecha damiji
eye. .. . damcilayacam
daamjilaayaajaam
am going o blow a man seezeen Man sizin géziniza
16-16 | puff of air into your . e
eye. goezunuza ufuRajam ufiracem
man seezeen L
Hold very still while goezunuzdan chanaaR I\/I__en"stzm
16-17 | | remove the foreign jeesmee chiKhaaRdaan gozunuzden kanar

body in your eye.

zaamaan,
taRpanmayeen

cismi ¢ixardan
zaman, tarpanmayin

16

16




PART 17: NEUROLOGY
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. boo heeseeyat Bu hissiyyat
17-1 D his feel 1? .
oes this feel norma noRmaaldiR? normaldir?
17-2 | Do this. bela edeen Bels edin
aayaag
17-3 | Move your toes. baaRmaaglaaRinizi Ayaq b_armaqlar|n|2|
terpadin
taRpadeen
17-4 Do you have sz:ZK?,]auges}g:ihrT:a Sizda keylosma
numbness or tingling? y ) yaxud sancma var?
vaaR?
seez haaRaanizdaa Siz haranizda
Where do you feel the | keylashma yaaKhud
17-5 L . keylosma yaxud
numbness or tingling? | saanjmaa hees , .
sancma hiss edisiniz?
edeeRseeneez?
Did the numbness or keyla_shma yaaKhud Keylosma ya>fud
17-6 saanjmaa boo gun sancma bu gin

tingling start today?
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How many days have

keylashma yaaKhud

Keylesma yaxud

How many days have

keylashma yaaKhud

Keylesma yaxud

17-7 | you had the numbness | saanjmaa nyecha gun | sancma negoe gln
or tingling? oloob? olub?
178 | Doyoufeelweaky | 22-Scfleek hees Zeiflk hiss edirsiniz?
edeeRseeneez?
17.9 | Did the weakness start za-eefleek boo gun Zaiflik bu giin
today? baashlaayib? baslayib?
How many days _
17-10 | have you had the Zla eggeek nyecha gun Zaiflik nega glin olub?
weakness? oloob:
How many days have | keylashma yaaKhud Keylagma yaxud
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PART 18: EXAM COMMANDS

PART 18: EXAM COMMANDS

18-1 | Bend your arm. goloonoozoo ayeen Qolunuzu ayin

18-2 | Bend your leg. aayaaghinizi ayeen Ayaqinizi ayin

18-3 | Breathe normally. noRmaal nafas aalin Normal nafas alin

18-4 | Close your eyes. g:eazglzll'\;:?/&eezee Gozlerinizi baglayin

18-5 | Close your hand. aleeneezee eRtoon Olinizi 6rtin

18-6 | Close your mouth. aaghzinizi ceRtoon Agzinizi drtln

18-7 | Cough ceskuRun Oskiiriin

e | Coghsome I | oo s bugham, | 24 e

oceskuRun

189 Hold this under your boo_noo deeleeneezeen Bunu dilinizin altinda
tongue. aaltindaa saaKhlaayin saxlayin

18-10 | Hold your breath. nafas aalmaayin Nafas almayin
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18-5 | Close your hand. aleeneezee =Rtoon Olinizi 6rtlin

18-6 | Close your mouth. aaghzinizi ceRtoon Agzinizi drtln

18-7 | Cough ceskuRun Oskiiriin

e | Cougisome I | oo s bugham, | 24 o0

oceskuRun

189 Hold this under your boo_noo deeleeneezeen Bunu dilinizin altinda
tongue. aaltindaa saaKhlaayin saxlayin

18-10 | Hold your breath. nafas aalmaayin Nafas almayin
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18-3 | Breathe normally. noRmaal nafas aalin Normal nafas alin

18-4 | Close your eyes. g;ﬂﬁg Ziir:]eezee Gdzlerinizi baglayin

18-5 | Close your hand. aleeneezee ceRtoon Olinizi 6rtlin

18-6 | Close your mouth. aaghzinizi ceRtoon AJzinizi ortin

18-7 | Cough ceskuRun Oskiiriin

e | Coghsome eI | oo s bagham | 24 one

oeskuRun

18-9 Hold this under your boonoo deeleeneezeen | Bunu dilinizin altinda
tongue. aaltindaa saaKhlaayin | saxlayin

18-10 | Hold your breath. nafas aalmaayin Nofas almayin

18-1 | Bend your arm. goloonoozoo ayeen Qolunuzu ayin

18-2 | Bend your leg. aayaaghinizi ayeen Ayaqinizi ayin

18-3 | Breathe normally. noRmaal nafas aalin Normal nafas alin

18-4 | Close your eyes. g;ﬂﬁg Ziir:]eezee Godzlerinizi baglayin

18-5 | Close your hand. aleeneezee ceRtoon Olinizi 6rtlin

18-6 | Close your mouth. aaghzinizi ceRtoon AJzinizi ortin

18-7 | Cough ceskuRun Oskiiriin

e | Coghseme eI | bR s baghan, | 24 one

oeskuRun

18-9 Hold this under your boonoo deeleeneezeen | Bunu dilinizin altinda
tongue. aaltindaa saaKhlaayin | saxlayin

18-10 | Hold your breath. nafas aalmaayin Nofas almayin




18-11 | Lie down. 0ozaanin Uzanin
18-12 | Lie flat. duz oozaanin Diz uzanin
18-13 | Lie on your abdomen. madangezeen ustuna Madanizin Ustline
0ozaanin uzanin
18-14 | Lie on your back. beleen(-?ezeen ustuna Belinizin Ustiine
o0ozaanin uzanin
oty ger st | e o | Bz et
18-15 | -oo armyfingeras| y elediyim zaman ona
moves. zaamaan onaa baxin
baaKhin
18-16 | Look down. aashaaghi baaKhin Asagi baxin
18-17 | Look straight. gaabaaghaa baaKhin Qabaga baxin
18-18 | Look up. yuKhaaRi baaKhin Yuxari baxin
18-19 | Open aachin Acin
18-20 | Open your eyes. goengReeneezee Gozlarinizi agin
aachin
18-11 | Lie down. 0ozaanin Uzanin
18-12 | Lie flat. duz oozaanin Diz uzanin
18-13 | Lie on your abdomen. madangezeen ustuna Madanizin Ustline
0ozaanin uzanin
18-14 | Lie on your back. beleen(-?ezeen ustuna Belinizin Ustiine
o0ozaanin uzanin
oty ger st | e o | BTG et
18-15 | -0 armyfingeras| y elaediyim zaman ona
moves. zaamaan onaa baxin
baaKhin
18-16 | Look down. aashaaghi baaKhin Asagi baxin
18-17 | Look straight. gaabaaghaa baaKhin Qabaga baxin
18-18 | Look up. yuKhaaRi baaKhin Yuxari baxin
18-19 | Open aachin Acin
18-20 | Open your eyes. geezlaReeneezee Gozlerinizi agin

aachin

18-11 | Lie down. 0ozaanin Uzanin
18-12 | Lie flat. duz oozaanin Diz uzanin
18-13 | Lie on your abdomen. madangezeen ustuna Madanizin Ustline
0ozaanin uzanin
18-14 | Lie on your back. beleengezeen ustuna Belinizin tsttine
oozaanin uzanin
okt myger st | e o | BTG ok
18-15 | -0 armyfingeras| y elaediyim zaman ona
moves. zaamaan onaa baxin
baaKhin
18-16 | Look down. aashaaghi baaKhin Asagdi baxin
18-17 | Look straight. gaabaaghaa baaKhin Qabaga baxin
18-18 | Look up. yuKhaaRi baaKhin Yuxari baxin
18-19 | Open aachin Acin
18-20 | Open your eyes. goengReeneezee Gozlerinizi agin
aachin
18-11 | Lie down. 0ozaanin Uzanin
18-12 | Lie flat. duz oozaanin Diz uzanin
18-13 | Lie on your abdomen. madangezeen ustuna Madanizin Ustline
0ozaanin uzanin
18-14 | Lie on your back. beleen(-?ezeen ustuna Belinizin Usttine
o0ozaanin uzanin
okt myrger st | e o | BT ok
18-15 | -0 armyfingeras| y elediyim zaman ona
moves. zaamaan onaa baxin
baaKhin
18-16 | Look down. aashaaghi baaKhin Asagi baxin
18-17 | Look straight. gaabaaghaa baaKhin Qabaga baxin
18-18 | Look up. yuKhaaRi baaKhin Yuxari baxin
18-19 | Open aachin Acin
18-20 | Open your eyes. geezlaReeneezee Gozlerinizi agin

aachin
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18-21 | Open your hand. aleeneezee aachin Olinizi agin
18-22 | Open your mouth. aaghzinizi aachin Agzinizi agin
18-23 | Push here. booRaa baasin Bura basin
18-24 | Sit down. otooRoon Oturun
18-25 | Sit up. otooRoon Oturun
18-26 | Squeeze here. booRaani siKhin Burani sixin
18-27 | Stand on the scale. taRazeeneen ustuna Tarazinin Ustlna
dooRoon durun
18-28 | Stand up. dooRoon Durun
Take a deep breath in | daReen nafas aalin va | Daerin nafas alin vo
18-29 -
and out. booRaaKhin buraxin
maneem
Touch my finger with baaRmaaghima boo Manim barmagima bu
18-30 o L. <
this finger. baaRmaaghinizlaa barmaginizla toxunun
toKhoonoon
18-21 | Open your hand. aleeneezee aachin Olinizi agin
18-22 | Open your mouth. aaghzinizi aachin Agzinizi agin
18-23 | Push here. booRaa baasin Bura basin
18-24 | Sit down. otooRoon Oturun
18-25 | Sit up. otooRoon Oturun
18-26 | Squeeze here. booRaani siKhin Burani sixin
18-27 | Stand on the scale. taRazeeneen ustuna Tarazinin Ustlna
dooRoon durun
18-28 | Stand up. dooRoon Durun
Take a deep breath in | daReen nafas aalin va | Darin nafas alin va
18-29 .
and out. booRaaKhin buraxin
maneem
18-30 Touch my finger with baaRmaaghima boo Manim barmagima bu

this finger.

baaRmaaghinizlaa
toKhoonoon

barmaginizla toxunun

18-21 | Open your hand. aleeneezee aachin Olinizi agin
18-22 | Open your mouth. aaghzinizi aachin Agzinizi agin
18-23 | Push here. booRaa baasin Bura basin
18-24 | Sit down. otooRoon Oturun
18-25 | Sit up. otooRoon Oturun
18-26 | Squeeze here. booRaani siKhin Burani sixin
18-27 | Stand on the scale. taRazeeneen ustuna Tarazinin Ustlna
dooRoon durun
18-28 | Stand up. dooRoon Durun
Take a deep breath in | daReen nafas aalin va | Derin nafas alin vo
18-29 -
and out. booRaaKhin buraxin
maneem
Touch my finger with baaRmaaghima boo Manim barmagima bu
18-30 o L. <
this finger. baaRmaaghinizlaa barmaginizla toxunun
toKhoonoon
18-21 | Open your hand. aleeneezee aachin Olinizi agin
18-22 | Open your mouth. aaghzinizi aachin Agzinizi agin
18-23 | Push here. booRaa baasin Bura basin
18-24 | Sit down. otooRoon Oturun
18-25 | Sit up. otooRoon Oturun
18-26 | Squeeze here. booRaani siKhin Burani sixin
18-27 | Stand on the scale. taRazeeneen ustuna Terazinin ustline
dooRoon durun
18-28 | Stand up. dooRoon Durun
Take a deep breath in | daReen nafas aalin va | Darin nafas alin va
18-29 .
and out. booRaaKhin buraxin
maneem
18-30 Touch my finger with baaRmaaghima boo Manim barmagima bu

this finger.

baaRmaaghinizlaa
toKhoonoon

barmaginizla toxunun




Touch your finger to

booRnoonoozaa

Burnunuza

18-31 . . baaRmaaghinizlaa bela | barmaginizla belo
your nose like this.
toKhoonoon toxunun
18-32 | Turn around. doenun Déndn
18-33 | Turn onto this side. boo taRafa dcenun Bu terefe doniin
18-34 | Walk like this. bela yeReeyeen Belo yeriyin
18-35 | Walk towards me. mana taRaf galeen Mana taraf galin
seeza doesh . . -
18-36 You need an X-ray of gafaseeneen Siza do§ gafasinin
your chest. N rentgeni lazimdir
Rengenee laazimdiR
Touch vour finger & booRnoonoozaa Burnunuza
18-31 | ‘ouch your ingerto baaRmaaghinizlaa bela | barmaginizla belo
your nose like this.
toKhoonoon toxunun
18-32 | Turn around. doenun Déndn
18-33 | Turn onto this side. boo taRafa dcenun Bu terefe doniin
18-34 | Walk like this. bela yeReeyeen Bela yeriyin
18-35 | Walk towards me. mana taRaf galeen Mana taraf galin
seeza doesh . . -
18-36 You need an X-ray of gafaseeneen Siza dbs gafasinin

your chest.

Rengenee laazimdiR

rentgeni lazimdir
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Touch vour finger & booRnoonoozaa Burnunuza
18-31 | 'ouch your ingerto baaRmaaghinizlaa bela | barmaginizla belo
your nose like this.
toKhoonoon toxunun
18-32 | Turn around. deenun Déndn
18-33 | Turn onto this side. boo taRafa dcenun Bu terafe doniin
18-34 | Walk like this. bela yeReeyeen Bela yeriyin
18-35 | Walk towards me. mana taRaf galeen Mana taraf galin
h . . -
You need an X-ray of seeza dees Siza dbs gafasinin
18-36 gafaseeneen ;
your chest. N rentgeni lazimdir
Rengenee laazimdiR
Touch vour finger & booRnoonoozaa Burnunuza
18-31 | ‘ouch your ingerto baaRmaaghinizlaa bela | barmaginizla belo
your nose like this.
toKhoonoon toxunun
18-32 | Turn around. deenun Déndn
18-33 | Turn onto this side. boo taRafa dcenun Bu terafe doniin
18-34 | Walk like this. bela yeReeyeen Bela yeriyin
18-35 | Walk towards me. mana taRaf galeen Mana taraf galin
seeza doesh . . -
18-36 You need an X-ray of gafaseeneen Siza dbs gafasinin

your chest.

Rengenee laazimdiR

rentgeni lazimdir

18




PART 19: CAREGIVER

PART 19: CAREGIVER

Can | do anything to

19-1 help you?

maneem seeza
kcemayeem daya
beelaRmee?

Manim size kdmayim
dayae bilarmi?

Can | do anything to

19-1 help you?

maneem seeza
kcemayeem daya
beelaRmee?

Manim size kdmayim
dayae bilarmi?

19-2 | Come with me.

maneemla galeen

Manimla galin

19-2 | Come with me.

maneemla galeen

Manimla galin

| will try not to hurt
you.

19-3

man chaalishaaRaam
seezee
eenjeetmayeem

Man c¢alisaram sizi
incitmayim

| will try not to hurt
you.

19-3

man chaalishaaRaam
seezee
eenjeetmayeem

Man galisaram sizi
incitmayim

19-4 | | am going to lift you

man seezee
gaaldiRaajaam

Man sizi galdiracam

19-4 | | am going to lift you

man seezee
gaaldiRaajaam

Man sizi galdiracam

| am going to put a
19-5 | needle in your arm to
give you medication.

man seezeen
badaneeneeza
daRmaan yeReetmak
uchun goloonoozaa
eena vooRmaaliyaam

Man sizin badaniniza
darman yeritmak
dcln golunuza iyna
vurmaliyam

| am going to put a
19-5 | needle in your arm to
give you medication.

man seezeen
badaneeneeza
daRmaan yeReetmak
uchun goloonoozaa
eena vooRmaaliyaam

Man sizin badaniniza
darman yeritmak
Ucln golunuza iyna
vurmaliyam
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Can | do anything to

19-1 help you?

maneem seeza
kocemayeem daya
beelaRmee?

Manim size kdmayim
daya bilarmi?

Can | do anything to

19-1 help you?

maneem seeza
koemayeem daya
beelaRmee?

Manim size kdmayim
daya bilarmi?

19-2 | Come with me.

maneemla galeen

Manimla galin

19-2 | Come with me.

maneemla galeen

Manimla galin

I will try not to hurt
you.

19-3

man chaalishaaRaam
seezee
eenjeetmayeem

Maen galisaram sizi
incitmayim

I will try not to hurt
you.

19-3

man chaalishaaRaam
seezee
eenjeetmayeem

Maen galisaram sizi
incitmayim

19-4 | | am going to lift you

man seezee
gaaldiRaajaam

Maen sizi galdiracam

19-4 | | am going to lift you

man seezee
gaaldiRaajaam

Man sizi galdiracam

| am going to put a
19-5 | needle in your arm to
give you medication.

man seezeen
badaneeneeza
daRmaan yeReetmak
uchun goloonoozaa
eena vooRmaaliyaam

Maen sizin badaniniza
darman yeritmak
Ugun golunuza iyna
vurmaliyam

| am going to put a
19-5 | needle in your arm to
give you medication.

man seezeen
badaneeneeza
daRmaan yeReetmak
uchun goloonoozaa
eena vooRmaaliyaam

Maen sizin badaniniza
darman yeritmak
Ucun golunuza iyna
vurmaliyam




seeza aaghRi

Size agri verdiyim

seeza aaghRi

Size agri verdiyim

19-6 | | am sorry | hurt you. veRdeeyeem uchun TR .
ugun Uzr istayirem
uzR eestayeeRam
man seezeen
197 | must adjust the tube | seenaneezdachee Man sizin sinanizdaki
in your chest. boRoonoo borunu dizsltmaeliyam
duzaltmaleeyam
| must change your man seezeen Maen sizin sargilarinizi
19-8 . 9ey saaRghilaaRinizi . | sarg
dressings. dayismaliyam
dayeeshmaleeyam
man seezeen Man sizin saginizi
19-9 | I must cut your hair. saachinizi - ¢
kesmaliyam
kasmaleeyam
| must give you a man seezee .
19-10 . .
shave. giRKhmaaliyaam Man sizi qirxmaliyam
seeza aaghRi Size agri verdiyim
19-6 | | am sorry | hurt you. veRdeeyeem uchun >129 agrt’ y
ugun Uzr istayirem
uzR eestayeeRam
man seezeen
197 | must adjust the tube | seenaneezdachee Man sizin sinanizdaki
in your chest. boRoonoo borunu dizsltmaeliyam
duzaltmaleeyam
| must change your man seezeen Maen sizin sargilarinizi
19-8 . 9ey saaRghilaaRinizi . | sarg
dressings. dayismaliyam
dayeeshmaleeyam
man seezeen Man sizin saginizi
19-9 | I must cut your hair. saachinizi - ¢
kesmaliyam
kasmaleeyam
19-10 | must give you a man seezee Man sizi qirxmaliyam

shave.

giRKhmaaliyaam

19

19-6 | | am sorry | hurt you. veRdeeyeem uchun TR .
ugun Uzr istayirem
uzR eestayeeRam
man seezeen
197 | must adjust the tube | seenaneezdachee Man sizin sinanizdaki
in your chest. boRoonoo borunu dizsltmaeliyam
duzaltmaleeyam
| must change your man seezeen Maen sizin sargilarinizi
19-8 . 9ey saaRghilaaRinizi . ' sarg
dressings. dayismaliyam
dayeeshmaleeyam
man seezeen Man sizin saginizi
19-9 | I must cut your hair. saachinizi - ¢
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shave.

giRKhmaaliyaam

19




19-11

| must give you a
suppository into your
rectum.

man seezeen duz
baaghiRsaaghinizaa
shaam saalmaaliyaam

Maen sizin diz
bagirsaginiza sam
salmaliyam

| must give you

man seeza eena

Man siza iyna

| must give you

man seeza eena

Man siza iyna

19-12 | an injection with a R i |
needle. vooRmaaliyaam vurmaliyam
man seezeen Man sizin yerinizi
19-13 | I must make your bed. | yeReeneezee y
; salmallyam
saalmaaliyaam
man seezeen Man sizin saginizi
19-14 | | must wash your hair. | saachinizi ¢
. yumaliyam
yumaaliyaam
man seeza Man siza geyinmaya
19-15 | I will help you dress. geyeenmaya koemak .. gey y
: komak edacem
edajam
! must give you man seeza eena Man sizas iyna
19-12 | an injection with a R i |
needle. vooRmaaliyaam vurmaliyam
man seezeen Man sizin yerinizi
19-13 | I must make your bed. | yeReeneezee y
. salmaliyam
saalmaaliyaam
man seezeen Man sizin saginizi
19-14 | | must wash your hair. | saachinizi ¢
. yumaliyam
yumaaliyaam
man seeza Maen siza geyinmaya
19-15 | | will help you dress. geyeenmaya kcemak . gey y
) kdmak edacam
edajam
I will help you man seeza Maen size soyunmaga
19-16 ..
undress. soyunmaagaa koemak kdmak edacam
edajam
19-17 | Put the gown on. donoo geyeen Donu geyin

19-12 | an injection with a R i |
needle. vooRmaaliyaam vurmaliyam
man seezeen Man sizin yerinizi
19-13 | | must make your bed. | yeReeneezee y
. salmallyam
saalmaaliyaam
man seezeen Man sizin saginizi
19-14 | | must wash your hair. | saachinizi ¢
. yumaliyam
yumaaliyaam
man seeza Maen siza geyinmaya
19-15 | 1 will help you dress. geyeenmaya koemak . gey y
: kémak edacam
edajam
I will help you man seeza Maen size soyunmaga
19-16 ..
undress. soyunmaagaa koemak komak edacem
edajam
19-17 | Put the gown on. donoo geyeen Donu geyin
! must give you man seeza eena Man sizas iyna
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) kdmak edacam
edajam
I will help you man seeza Maen size soyunmaga
19-16 ..
undress. soyunmaagaa koemak kdmak edacam
edajam
19-17 | Put the gown on. donoo geyeen Donu geyin




man seeza

I will help you man seeza Maen size soyunmaga
19-16 ..
undress. soyunmaagaa koemak kémak edacem
edajam
19-17 | Put the gown on. donoo geyeen Donu geyin
alaReeneezee L .
Put your arms around Sllerinizi manim
19-18 maneem cheeneema L
my shoulders. ¢lynima goyun
goyoon
19-19 This medicine will take | boo daRmaan aghRini | Bu derman agrini
the pain away. aapaaRaajaag aparacaq
boo seeza cezunuzu BU size Gziiniizii
This will help you feel | yaaKhshi hees .
19-20 yaxs! hiss elemaya
better. elamaya choemak .
. komak edacak
edajak
19-21 | Would you like more? beeR aaz daa Bir az da istayirsiniz?
eestayeeRseeneez?
I will help you man seeza Maen size soyunmaga
19-16 ..
undress. soyunmaagaa koemak kémak edacem
edajam
19-17 | Put the gown on. donoo geyeen Donu geyin
alaReeneezee L .
Put your arms around Sllerinizi manim
19-18 maneem cheeneema L
my shoulders. ¢lynima goyun
goyoon
19-19 This medicine will take | boo daRmaan aghRini | Bu derman agrini
the pain away. aapaaRaajaag aparacaq
boo seeza cezunuzu BU size Gziiniizii
This will help you feel | yaaKhshi hees .
19-20 yaxs! hiss elemaya
better. elamaya choemak .
. komak edacak
edajak
19-21 | Would you like more? beeR aaz daa Bir az da istayirsiniz?

eestayeeRseeneez?

| will help you Maen size soyunmaqga
19-16 ..
undress. soyunmaagaa koemak kémak edacem
edajam
19-17 | Put the gown on. donoo geyeen Donu geyin
alaReeneezee L .
Put your arms around Sllerinizi manim
19-18 maneem cheeneema L
my shoulders. ¢lynima goyun
goyoon
19-19 This medicine will take | boo daRmaan aghRini | Bu derman agrini
the pain away. aapaaRaajaag aparacaq
boo seeza cezunuzu BU size Gziiniizii
This will help you feel | yaaKhshi hees .
19-20 yaxs! hiss elemaya
better. elamaya choemak .
. komak edacak
edajak
19-21 | Would you like more? beeR aaz daa Bir az da istayirsiniz?
eestayeeRseeneez?
I will help you man seeza Maen size soyunmaga
19-16 | ndress. soyunmaagaa koemak kdmak edacem
edajam
19-17 | Put the gown on. donoo geyeen Donu geyin
alaReeneezee L .
Put your arms around Ollerinizi manim
19-18 maneem cheeneema L
my shoulders. ¢lynima goyun
goyoon
19-19 This medicine will take | boo daRmaan aghRini | Bu derman agrini
the pain away. aapaaRaajaag aparacaq
boo seeza cezunuzu BU size Gziiniizii
This will help you feel | yaaKhshi hees .
19-20 yaxs! hiss elemaya
better. elamaya choemak .
. komak edacak
edajak
19-21 | Would you like more? beeR aaz daa Bir az da istayirsiniz?

eestayeeRseeneez?
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Everything will be

seezeen saaghlaamlighinizi

Sizin saglamhiginizi

Everything will be
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Sizin saglamhiginizi

20-1 | done to make you | gaaytaaRmaag uchun haR | gaytarmagq Ugun har
feel better again. | shey edeelajak sey edilacak
You are only seez yungul Siz yungdl
20-2 : N
slightly wounded. | yaaRaalaanmisiniz yaralanmisiniz
You will soon be | seez tezleekla Siz tezlikle
20-3 . . . .
up again. yaaKhshilaashajaaksiniz yaxsilasacagsiniz
Your condition is | seezeen vazeeyateeneez Sizin veziyyatiniz
20-4 | serious, but you jeed-teedeeR, aanjaag seez | ciddidir, ancaq siz
will get better. yaaKhshilaashajaaksiniz yaxsllasacagsiniz
agaR seez beeza Oger siz bizs
You will get better | gaayghiniza gayginiza
20-5 | ifyouletustake | gaalmaaghimizi eejaaza galmagimizi

care of you.

veRsaneez laap
yaaKhshilaashajaagsiniz

icazs versaniz lap
yaxsilasacaqgsiniz
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You are seriously | seez aaghiR Siz agir
20-6 N

hurt. yaaRaalaanmisiniz yaralanmisiniz
20-7 You are seriously | seez jeed-tee Siz ciddi xastasiniz

ill. Khastaseeneez

It will probably seezeen

take a long time : - Sizin yaxsilagsmaginiz
20-8 M

for you to get yaaKhshllast;na?gh.lnlz uzun muaddaet tutacaq

better. oozoon mudat tootaajaag

The surgery was | jaRaaheeya amaleeyaati Caerrahiyye amaliyyati
20-9 y )

successful ooghooRIloo kechdee ugurlu kecdi

We were able to beezee_m_ seezeen Bizim sizin qayginiza
20-10 help you gaayghinizaa gaalmaaghaa | qalmaga imkanimiz

' eemchaanimiz vaaR eedee | var idi

We had to beez boonoo . . -
20-11 .

remove this. dayeeshmaleeyeek Biz bunu dayismaliyik
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We tried, but we

beez chaalishdig boonoo

Biz ¢alisdig bunu

We tried, but we

beez chaalishdig boonoo

Biz ¢alisdig bunu

20-12 | could not save goRooyaag aanjaag goruyaq ancaq
this. goRooyaamaadig goruyammadiq
You were hurt seez choKh jeed-tee Siz ¢ox ciddi
20-13 . .
very badly. yaaRaalaanmishdiniz yaralanmigdiniz
. i seez .
20-14 | Yo Il be fine. . . L
0 ou will be fine yaaKhshilaashajaagsiniz Siz yaxsilasacaqgsiniz
20-15 You will need seeza saaghaalmaag Sizae sagalmaq tgln
time to heal. uchun vaaKht laazimdiR vaxt lazimdir
) beez seezeen o -
We will arrange vataneeneeza Biz sizin vataninize
for your transport - gayitmaginiz Ggln
20-16 . .
sack oyour | o kel || nediyatoski
country. geey edacayik
edajayeek
20-17 We will send you | beez seezee baashgaa Biz sizi basqa yero
to another place. | yeRa yolaa saalaajaayig yola salacayiq
You need more seeza daaghaa choKh Size daha ¢ox qaygi
20-18 . N
care. gaayghi laazimdiR lazimdir
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You will return to

seez saaghaalaandaan

Siz sagalandan
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Siz sagalandan

20-19 | your unit when sonRaa haRbee heesaya sonra harbi hissays

you are better. gaaytaaRilaajaagsiniz gaytarilacagsiniz
20-20 | will be back man tezleekla gaaydaajaam Man tezlikle

soon. gayidacam

| will check back | man seeza beeRaazdaan Man siza birazdan
20-21 | later to see how baash chakeeb haalinizi bas ¢ekib halinizi

you are doing. yoKhlaayaajaam yoxlayacam

Return tomorrow | ¢4 ahagh gaayidin kee beez Sabah qayidin

SO we can be . ki biz sizin
20-22 seezeen yaaKhshilaash- 9

sure you get maaghinizdaa ameen olaa yaxsilasmaginizda

better. g g amin 0|aq

Return in one beeR hafta sonRaa Bir hafte sonra

week so we can gaayidin chee beez gayidin ki biz sizin
20-23 . <

be sure you get seezeen yaaKhshilaash- yaxsilasmaginizda

better. maaghinizdaa ameen olaag | emin olaq
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seezeen yaaKhshilaash-
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yaxsilasmaginizda
amin olaq
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PART 21: MEDICAL CONDITIONS

PART 21: MEDICAL CONDITIONS

seezda Sizde asagidaki
Do you have any of the | aashaaghidaachi sag
21-1 ) problemlardan hansi
following problems? pRoblemlaRdan biri var?
haansi beeRee vaaR? '
21-2 | Abdominal pain gaaRin aaghRisi Qarin agrisi
21-3 | Back pain bel aaghRisi Bel agrisi
21-4 Bleeding from haaRaanizdaansaada | Haranizdansada gan
anywhere gaan aaKhmaa axma
21-5 | Bloody sputum gaanli tupuRjak Qanli tipurcak
21-6 | Bloody stools gaanli najees Qanli nacis
21-7 | Chest pain seena aaghRisi Sina agrisi
21-8 | Chills teetRama Titrema
Confusion inside your baashinizdaa
21-9 head gaaRishiglig Basinizda garisiqgliq
21-10 | Cough ceskuRak Oskiirek
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21-11 | Cramps spaazm Spazm
21-12 | Dark urine tootgoon seedeek Tutqun sidik
21-13 | Diarrhea gaaRin aaghRisi Qarin agrisi
21-14 | Ear pain gulaag aaghRisi Qulag agrisi
21-15 | Fever gizdiRmaa Qizdirma
21-16 | Headache baash aaghRisi Bas agrisi
21-17 | Hemorrhoids baabaaseel Babasil
21-18 | Infection eenfekseeyaa infeksiya

. hashaaRat . .
21-19 | Insect bite deeshdayee Hoasarat digdayi

i . gaashinmaa / -
21-20 | Itching gesjeeshma Qasinma / gicisma
21-21 | Joint pain oynaak aaghRisi Oynaq agrisi
21-22 | Loss of consciousness shu-0oR / aaghil Slur / Agil itirma
eeteeRma

21-11 | Cramps spaazm Spazm
21-12 | Dark urine tootgoon seedeek Tutqun sidik
21-13 | Diarrhea gaaRin aaghRisi Qarin agrisi
21-14 | Ear pain gulaag aaghRisi Qulag agrisi
21-15 | Fever gizdiRmaa Qizdirma
21-16 | Headache baash aaghRisi Bas agrisi
21-17 | Hemorrhoids baabaaseel Babasil
21-18 | Infection eenfekseeyaa infeksiya

. hashaaRat . .
21-19 | Insect bite deeshdayee Hoasarat digdayi

i . gaashinmaa / -

21-20 | Itching gesjeeshma Qasinma / gicisma
21-21 | Joint pain oynaak aaghRisi Oynaq agrisi
21-22 | Loss of consciousness shu-0oR / aaghil Slur / Agil itirma

eeteeRma

21

21-11 | Cramps spaazm Spazm
21-12 | Dark urine tootgoon seedeek Tutqun sidik
21-13 | Diarrhea gaaRin aaghRisi Qarin agrisi
21-14 | Ear pain gulaag aaghRisi Qulag agrisi
21-15 | Fever gizdiRmaa Qizdirma
21-16 | Headache baash aaghRisi Bas agrisi
21-17 | Hemorrhoids baabaaseel Babasil
21-18 | Infection eenfekseeyaa infeksiya

. hashaaRat . .
21-19 | Insect bite deeshdayee Hoasarat digdayi

i . gaashinmaa / -
21-20 | Itching gesjeeshma Qasinma / gicisma
21-21 | Joint pain oynaak aaghRisi Oynaq agrisi
21-22 | Loss of consciousness shu-0oR / aaghil Slur / Agil itirma
eeteeRma

21-11 | Cramps spaazm Spazm
21-12 | Dark urine tootgoon seedeek Tutqun sidik
21-13 | Diarrhea gaaRin aaghRisi Qarin agrisi
21-14 | Ear pain gulaag aaghRisi Qulag agrisi
21-15 | Fever gizdiRmaa Qizdirma
21-16 | Headache baash aaghRisi Bas agrisi
21-17 | Hemorrhoids baabaaseel Babasil
21-18 | Infection eenfekseeyaa infeksiya

. hashaaRat . .
21-19 | Insect bite deeshdayee Hoasarat digdayi

i . gaashinmaa / -

21-20 | Itching gesjeeshma Qasinma / gicisma
21-21 | Joint pain oynaak aaghRisi Oynaq agrisi
21-22 | Loss of consciousness shu-0oR / aaghil Saur / Agil itirma

eeteeRma

21




ay baashi eela

Ay basi ile elagader

ay baashi eela

Ay basgi ile alagader

21-23 | Menstrual cramps
alaagadaR spaazma spazma
21-24 | Muscle pains azala aaghRisi Ozalo agrisi
21-25 | Nausea uRakboolaanmaa Urekbulanma
21-26 | Rash sapkee Sapki
21-27 | Throat pain boghaaz aaghRisi Bogaz agrisi
21-28 | Tooth pain deesh aaghRisi Dis agrisi
: ) vaageenaal .

21-29 | Vaginal bleeding gaanaaKhmaa Vaginal ganaxma

Voices inside your baashinizin Basinizin iginda
21-30

head eecheenda saslaR soslor
21-31 | Vomiting goosmaa Qusma
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PART 22: DISEASES

Do you have any seezda aashaaghidaaki Sizde asagidaki
22-1 | of the following KhastaleeklaRdan xasteliklardan hansi
diseases? haansi beeRee vaaR? biri var?
geech-s (gaazaanilmish | QICS (Qazanilmisg
eemoon immun
22:2 | AIDS chaatishmamaazli-ghin Catismamazligin
seendRomu) sindromu)
22-3 | Anemia aanyemiyaa / gaan Anemiya / Qan azligi
aazlighi
22-4 | Arthritis aaRtReet Artrit
22-5 | Asthma aastmaa Astma
22-6 | Bronchitis bRonKheet Bronxit
22-7 | Cancer KhaRchang Xercang
22-8 | Chickenpox soo cheechayee Su cigayi
22-9 | Cholera KholeRaa Xolera
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22-10 | Common cold aadee soyoogdayma Adi soyugqdayma
22-11 | Depression depResiyaa Depressiya

22-12 | Diabetes Knastaoeyoe | xoutolyi
22-13 | Diphtheria deefteReeyaa Difteriya

22-14 | Disease of the blood | gaan Khastaleeyee Qan xastaliyi

22-15 | Eczema egzemaa Ekzema

22-16 | Fungus geebalak / goebalakjeek | Gobalak / Gébaelakcik
22-17 | Gonorrhea gonoReyaa / suzanak Qonoreya / Stizenak
22-18 | Heart failure uRak eefleejee Urak iflici

22-19 | Heart murmur uRak kuyu Ursk kiyG

22-20 | Hepatitis hepaateet Hepatit

22-21 | Herpes heRpes / damRov Herpes / Demrov
22-22 | Infection anywhere gzizakzce’:;:za Haradasa infeksiya
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22-23 | Influenza gReep Qrip
2924 Insgct bite that is jeed-tee hashaaRat Ciddi hasaret disdoyi
serious deeshdayee
22-25 | Yellow skin saaRilig Sariliq
22-26 | Malaria maalyaaRiyaa Malyariya
22-27 | Measles giziljaa Khastaleeyee Qizilca xastaliyi
i . pseeKhee Khastaleek / Psixi xastalik / Ruhi
22-28 | Mental disease Roohee Khastaleek xastalik
paaRoteed / Parotid / Qulaqdibi
22-29 | Mumps gulaagdeebee o
xostoliyi
Khastaleeyee
22-30 | Nervous breakdown | asabee peeslashma Osabi pisleasma
22-31 | Paratyphoid fever paaRaateef gizdiRmaasi | Paratif qizdirmasi
22-32 | Peritonsillar abscess | peRetonzeelyaaR abses | Peritonzilyar abses
22-33 | Plague taa-un / vabaa Taun / Veba
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22-34 | Pleuritis plevReet Plevrit

22-35 | Pneumonia pnyevmaaneeyaa Pnevmaniya

22-36 | Polio polee-omeleet Poliomielit

22-37 | Rabies goodoozloog Quduzluq

22-38 | Ringworm deRmaatofeeteeyaa Dermatofitiya

22-39 | Scabies gotooR Qotur

22-40 | Scarlet fever skaaRlaateenaa Skarlatina

22-41 | Scurvy seengaa / skoRboot Singa / Skorbut

2242 ngually Transmitted | jeensee alaaga eela Cinsi _elage ilo kegan
Disease (STD) kechan Khastaleek xastalik

22-43 | Skin disease daRee Khastaleeyee Dari xostaliyi

22-44 | Smallpox cheechak Khastaleeyee | Cicak xastaliyi

22-45 | Syphilis seefeelees Sifilis

22-46 | Tapeworm infection Iseor;tGSeflzll(?eelee gooRd/ ;iﬂ:z?ki”i qurd/
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22-47 | Tetanus tetaanoos Tetanus

22-48 | Tonsillitis tonzeeleet Tonzillit

22-49 | Trench mouth ;uez::gp:s\f{eee?lyoz Fuzospirillyoz gingivit
22-50 | Trichinosis tReeKhenalos Trixenolloz

22-51 | Tuberculosis vaRam Veram

22-52 | Typhoid fever gaaRin yaataalaaghi Qarin yatalagi

22-53 | Warts zeeyeel Ziyil

22-54 | Worms gooRd Qurd

22-55 | Yellow fever saaRi gizdiRmaa Sari qizdirma
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

o

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1.
2.
3.
4.
5.
6.

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

Numbers

. Days of the Week / Time
. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

Emergency Transmissions
General Air Traffic Control
Communication Clarification
Landing Instructions

Taxi Instructions

Departure Instructions
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Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military
Mine Warfare

. Airfield Specifics
. Cargo Handling

Maintenance
Fuel
Weather
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